063 — CHODIL DO CHRAMU

Pro Tajemstvi Bible zpracoval tym prekladatell pod vedenim Ladislava Hodace.

Luka$ 2:41-43 “'Jeho rodice chodivali kazdy rok do Jeruzaléma na svatek velikonoc. **Také kdyZ mu
bylo dvandct let, vystupovali [do Jeruzaléma], jak bylo o této slavnosti zvykem. A kdyz se po dokonani
téch dnd vraceli domu, zUstal chlapec Jezis v Jeruzalémé, aniz to jeho rodice zpozorovali.

Among the Jews the twelfth year was the dividing line between childhood and youth. On completing
this year a Hebrew boy was called a son of the law, and also a son of God. He was given special
opportunities for religious instruction, and was expected to participate in the sacred feasts and
observances. It was in accordance with this custom that Jesus in His boyhood made the Passover visit
to Jerusalem. Like all devout Israelites, Joseph and Mary went up every year to attend the Passover;
and when Jesus had reached the required age, they took Him with them. DA 75.1

DA - Touha véki 75.1 Pro Zidy byl dvanacty rok Zivota hranici mezi détstvim a mladim. Kdy? hebrejsky
chlapec dovrsil tohoto véku, byl nazvan synem zdkona a synem Bozim. Mohl se vzdélavat ve svém
naboZenstvi a o¢ekavalo se od ného, Ze se bude Ucastnit ndboZenskych slavnosti a obfadud. Kdyz Jezis
dosahl dvanacti let, vzali jej rodi¢e o Velikonocich v souladu s touto zvyklosti s sebou do Jeruzaléma.
Josef s Marii, stejné jako ostatni zboZni Izraelci, tam putovali na svatek Pesach kazdy rok. (srv. TV 45.1)

For the first time the child Jesus looked upon the temple. He saw the white-robed priests performing
their solemn ministry. He beheld the bleeding victim upon the altar of sacrifice. With the worshipers
He bowed in prayer, while the cloud of incense ascended before God. He witnessed the impressive
rites of the paschal service. Day by day He saw their meaning more clearly. Every act seemed to be
bound up with His own life. New impulses were awakening within Him. Silent and absorbed, He
seemed to be studying out a great problem. The mystery of His mission was opening to the Saviour.
DA 78.1

DA -Touha vékl 78.1 JeZis jako dité poprvé spatfil chram. Vidél knéze v bilych rouchach, jak vykonavaji
slavnostni obrady. Vidél krvacejici obét na obétnim oltéfi. KdyZ viiné kadidla zacala stoupat k Bohu,
sklonil se spolu s ostatnimi k modlitbé. Byl svédkem pUsobivych obradi velikonocnich bohosluzeb. Den
za dnem JeZi§ chapal jejich vyznam stale jasnéji. Kazdy Ukon jako by pfimo souvisel s Jeho Zivotem.
Probouzely se v Ném nové podnéty. TiSe a se zaujetim zkoumal velkou zdhadu. Pfed Spasitelem se
oteviralo tajemstvi Jeho poslani. (srv. TV 46.3)

Rapt in the contemplation of these scenes, He did not remain beside His parents. He sought to be
alone. When the paschal services were ended, He still lingered in the temple courts; and when the
worshipers departed from Jerusalem, He was left behind. DA 78.2

DA - Touha véku 78.2 JeZis tak soustfedéné premyslel o vSem, co vidél, Ze se odpojil od svych rodica.
Chtél byt sam. Kdyz velikono¢ni bohosluzby skoncily, stale zlstaval v chramovém nadvofri. Vérici
poutnici se odebrali z Jeruzaléma do svych domovli a na Ného docela zapomnéli. (srv. TV 46.4)

In this visit to Jerusalem, the parents of Jesus wished to bring Him in connection with the great teachers
in Israel. While He was obedient in every particular to the word of God, He did not conform to the
rabbinical rites and usages. Joseph and Mary hoped that He might be led to reverence the learned
rabbis, and give more diligent heed to their requirements. But Jesus in the temple had been taught by
God. That which He had received, He began at once to impart. DA 78.3
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DA - Touha vékul 78.3 Josef s Marii chtéli, aby se JeZi$ pfi navstévé Jeruzaléma seznamil s velkymi
uciteli lzraele. Jezi§ se ve vSem fidil Bozim slovem, ale rabinskym obfadlim a zvykim se
nepfizplsoboval. Rodi¢e doufali, Ze si zacne hluboce vazit u¢enych rabinl a bude peclivéji dbat na jejich
pozadavky. JeZise vSak v chramu ucil sam B(ih. V3e, co poznal, zacal hned predavat dal. (srv. TV 46.5)

At that day an apartment connected with the temple was devoted to a sacred school, after the manner
of the schools of the prophets. Here leading rabbis with their pupils assembled, and hither the child
Jesus came. Seating Himself at the feet of these grave, learned men, He listened to their instruction.
As one seeking for wisdom, He questioned these teachers in regard to the prophecies, and to events
then taking place that pointed to the advent of the Messiah. DA 78.4

DA - Touha vékd 78.4 V té dobé, po vzoru prorockych skol, v jedné mistnosti spojené s chramem
probihala vyuka naboZenstvi. Shromazdili se tam predni rabini se svymi Zaky a pfiSel tam i JeZis. Posadil
se u nohou vazenych a vzdélanych muzd a naslouchal jejich nauéenim. Jako ¢lovék hledajici moudrost
se téchto ucencu vyptaval na proroctvi a udalosti, které se pravé odehraly a které ukazovaly na prichod
Mesidse. (srv. TV 46.6)

Jesus presented Himself as one thirsting for a knowledge of God. His questions were suggestive of
deep truths which had long been obscured, yet which were vital to the salvation of souls. While
showing how narrow and superficial was the wisdom of the wise men, every question put before them
a divine lesson, and placed truth in a new aspect. The rabbis spoke of the wonderful elevation which
the Messiah's coming would bring to the Jewish nation; but Jesus presented the prophecy of Isaiah,
and asked them the meaning of those scriptures that point to the suffering and death of the Lamb of
God. DA 78.5

DA -Touha vékl 78.5 JeZis se projevil jako ¢lovék prahnouci po poznani Boha. Jeho otazky poukazovaly
na hluboké pravdy, které byly dlouho zkreslovany a pokfivovany, ale které pritom byly pro zachranu
lidi Zivotné dulezité. PrestoZe to odhalilo, jak omezend a povrchni byla moudrost mudrc(, kazda dalsi
otdzka jim predkladala boZské ponauceni a stavéla pravdu do nového svétla. Rabini hovofili o tom, jak
Mesids svym prichodem vyvysi Zidovsky narod. JeZis je vSak upozornil na IzajaSovo proroctvi a zeptal
se jich na vyznam téch ¢asti Pisma, které hovofi o utrpeni a smrti Beranka Boziho. (srv. TV 46.7)

Lukas 2:47 Vsichni, ktefi ho slyseli, Zasli nad jeho rozumnosti [chdpavosti] a odpovédmi.

The doctors turned upon Him with questions, and they were amazed at His answers. With the humility
of a child He repeated the words of Scripture, giving them a depth of meaning that the wise men had
not conceived of. If followed, the lines of truth He pointed out would have worked a reformation in
the religion of the day. A deep interest in spiritual things would have been awakened; and when Jesus
began His ministry, many would have been prepared to receive Him. DA 78.6

DA -Touha véku 78.6 Ucenci jej zahrnuli otazkami a Zasli nad tim, jak jim odpovidal. JeZi$ se skromnosti
ditéte opakoval slova Pisma a daval jim hluboky vyznam, o némz ucitelé neméli ponéti. Kdyby byli ptijali
pravdu, na kterou poukazoval, a fidili se ji, mohlo dojit k proméné tehdejsiho nabozenského Zivota.
V lidech by to probudilo hluboky zdjem o duchovni véci, a az by Jezis zahajil svou sluzbu, mnozi by byli
pfipraveni Jej pfijmout. (srv. TV 47.1)

The rabbis knew that Jesus had not been instructed in their schools; yet His understanding of the
prophecies far exceeded theirs. In this thoughtful Galilean boy they discerned great promise. They
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desired to gain Him as a student, that He might become a teacher in Israel. They wanted to have charge
of His education, feeling that a mind so original must be brought under their molding. DA 80.1

DA — Touha vékut 80.1 Rabini védéli, ze Jezis nebyl vyucovan v jejich Skolach, a presto Jeho chapani
proroctvi daleko presahovalo jejich znalosti. Od tohoto premyslivého galilejského chlapce si mnoho
slibovali. Chtéli Ho ziskat jako Zaka, aby se mohl stat ucitelem v Izraeli. Chtéli mit na starosti Jeho
vychovu a vzdélavani, protoze se domnivali, Ze tak jedine¢nou mysl je nutné tvarnit a usmérnovat pod
jejich vedenim. (srv. TV 47.2)

The words of Jesus had moved their hearts as they had never before been moved by words from
human lips. God was seeking to give light to those leaders in Israel, and He used the only means by
which they could be reached. In their pride they would have scorned to admit that they could receive
instruction from anyone. If Jesus had appeared to be trying to teach them, they would have disdained
to listen. But they flattered themselves that they were teaching Him, or at least testing His knowledge
of the Scriptures. The youthful modesty and grace of Jesus disarmed their prejudices. Unconsciously
their minds were opened to the word of God, and the Holy Spirit spoke to their hearts. DA 80.2

DA - Touha vékt 80.2 JeZiSova slova zasahla jejich srdce tak, jako doposud Zadn4 jina slova z lidskych
Ust. Bah chtél dat témto izraelskym vidcim svétlo a pouZil k tomu jediny prostfedek, kterym bylo
mozné je oslovit. Ve své pySe by odmitli pfijmout pouceni, at uz by pochazelo od kohokoliv. To by bylo
pod jejich distojnost. Kdyby to vypadalo, Ze se je Jezis pokousi ucit, pohrdli by Jim a nenaslouchali by
Mu. Takto si vSak namlouvali, Ze to oni uciJeho nebo Jej pfinejmensim zkousi ze znalosti Pisma. JeZiSova
mladicka skromnost a zdvofilost je odzbrojila a zbavila predsudk. Jejich mysl se nevédomky otevirala
BoZimu slovu a Duch svaty promlouval k jejich srdcim. (srv. TV 47.3)

They could not but see that their expectation in regard to the Messiah was not sustained by prophecy;
but they would not renounce the theories that had flattered their ambition. They would not admit that
they had misapprehended the Scriptures they claimed to teach. From one to another passed the
inquiry, How hath this youth knowledge, having never learned? The light was shining in darkness; but
“the darkness apprehended it not.” John 1:5, R. V. DA 80.3

DA - Touha vékl 80.3 Museli uznat, Ze jejich o¢ekavani ohledné prichodu Mesiase nejsou v souladu s
proroctvimi. Svych predstav a teorii se vSak nechtéli vzdat, protoZe uspokojovaly jejich ctizadost.
Tvrdili, Ze vyucuji a vykladaji Pisma, a nechtéli pfiznat, Ze by je Spatné pochopili. Jeden po druhém se
ptali: Jak je moZné, Ze ma tento mladik takové poznani, kdyz se nikdy neucil? Svétlo svitilo ve tmég, ale
Jan 1,5 “tma je nepohltila [nepfijala/nepochopila]”. (srv. TV 47.4)

1zaia$ 9:1,5-6 Lid, ktery chodi v temnoté, uvidi veliké svétlo. Na ty, kdo bydli v zemi nejhlubsi tmy, na
né zazafi svétlo... °Nebot chlapec se ndm narodil, syn je ndm dan; na jeho rameni spocinulo panstvi
[panovani, svrchovand moc]. Dal mu jméno Podivuhodny radce, mocny Blh, Vécny Otec, Knize pokoje.
®Nebude konce vzrlstu jeho panstvi a pokoje na Davidové triinu a nad jeho krélovstvim, aby ho mohl
upevnit a posilnit v pravu a v spravedlnosti [n.: podepfit prdvem a spravedInosti] ...

Jan 1:9-13 °Bylo tu pravé svétlo, které osvécuje kazdého ¢lovéka, to pfichazelo na svét. °Na svété byl,
svét skrze né&j vznikl, a svét ho nepoznal. 'PfiSel do svého vlastniho, a jeho vlastni ho nepfijali. *Tém
viak, ktefi ho pfijali, dal pravomoc stat se Bozimi détmi, tém, ktefi véfi v jeho jméno. 3Ti se nenarodili
z krve ani z vlle téla ani z vliile muZe, nybrZ z Boha.



